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The authors describe erratology formation, consider various erratological researches including the materials of entertainment in-
dustry products, and analyze in detail the types of translation errors and the significance of taking them into account in the course
of professional interpreters training.
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YAK 811.161.1°271.1
Henaroruueckue HAyKu

Cmambs nocesiujena Kpumuyeckomy anaiusy wupoko UCHOIb3YeM020 8 COBPEMEHHOU TUHSBUCUKE MEPMUHA «pe-
yesas. owubKa», KOMOPLLL BbI3bl6ACH ONPEOECeHHble COMHEHUL 68 YeaecO00pasHOCmuU €20 MpPAaouyUuoHHO20 YHO-
mpebienus 8 npakmuke npenooasanusl pycckozo sazvika. Taxoce 6 cmamve npedcmasiien KOMMeHmapuil Hauboiee
A0eKBaAmMHOU MUNOIO2UU OWUOOK, OONYCKACMbIX 8 YCMHOU U NUCLMEHHOU peyl HOCUmeJiell si3biKd.

Kniouesvie cnosa u (])pa3bz: pceucBas 01111/161<a; METOAMKA IMPEIoAaBaHus pYCCKOI'o A3bIKa, TUIOJIOIUA pE€YCBbIX OLIN-
6OK; YCTHAsA peib; NMCbMCHHAS PCYb; A3BIKOBAS HOpMa; IPpaBUJIa A3bIKA, pequoﬁ HCIO0YCT.

Tarpsina JleonngoBHa MHCTIOK, K. (HIION. H.

Kagpeopa pyccrozo sazvika

Tymanumapneiii paxynomem

Hosocubupckuii cocyoapcmeenviii mexHu4ecKutl yHugepcumen
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TEPMUH «PEUEBASI OLLIMBKA» B COBPEMEHHOM NPAKTUKE
NPENOJIABAHUS PYCCKOI'O SI3BIKA®

Hcnonb3oBaHNE €CTECTBEHHOTO fA3bIKA B Ka4eCTBE OCHOBHOIO CPEICTBA KOMMYHHUKALUU TPeOYeT COONIOAEHUS
YCTAHOBJICHHBIX HOPM (IIPaBMJI) HA BCEX €ro ypoBHAX. OJHAKO MO/ BO3AEHCTBHEM Pa3INYHBIX (PaKTOPOB HAOIIOIa-
eTCsl PeryJIsIpHOE OTCTYIUIEHHE OT HUX, T.€. HAJIMYME B PEUH OIIMOOYHBIX YIOTPEOICHNI €MHULL ¥ SJIEMEHTOB SI3bI-
ka. OOIIyI0 CEMaHTHKY CJIOBA «OIIMOKa» MOXKHO COPMYINPOBATh KaK HENPaBHILHOCTh MIIM HETOYHOCTh B KAKHX-
00 eHCTBUSIX MM MBICISIX. B cdepe MeToquKy npernofaBaHus s3bIKka TEPMHUH «OIHMOKa» - OJWH M3 CaMbIX Ya-
CTOTHBIX, MOCKOJIbKY HENpPaBWIIBHOCTH B YNOTPEOJEHUM S3BIKOBBIX €AMHHIl HEM30EKHBI B peyd, NPUUEM Kak B
MTUCBMEHHOH, TaK ¥ B ycTHOH. OCOOEHHO aKTyasJbHO 3TO JUIsl IOCHEIHEH, T.K. YCTHasi KOMMYHHKAIHS - HETIOJTOTOB-
JIEHHas1, CIIOHTAaHHAas, Il KOTOPOH HE CYHIECTBYET BO3MOYKHOCTH PEJAKTUPOBAHUS, TIO3TOMY Pa3JIUYHbIE OTKJIOHE-
HUS OT S3BIKOBBIX HOPM 37€Ch HOCST HE CTOJIbKO peajbHbli, CKOJIbKO MOTEHUUAIBHBIN XapakTep. IlucbmMenHas xe
pedb, B OTIIMYHE OT YCTHOM, ABJSETCS MOATOTOBICHHOW M O0JyMaHHOW, HO M B HEH Pa3HOrO poAa OIIUOKH TOXe
JIOIIYCKaIOTCS PETyJIIPHO, XOTS UX 3/1€Ch CYLECTBEHHO MEHBIIIE, YEM B YCTHOI peuH, MOCKOJIbKY BCEra €CTh BO3-
MOXHOCTb OTPEIaKTHPOBATh HAIIMCAHHOE U IIPOM3BECTHU €T0 IPABKY.

TpagunroHHO OMIMOKK B YCTHOHM M MHCBMEHHOH peuyd NMpUHATO AuddepeHnrpoBaTh B MIKOIBHOW U BY30BCKOM
IpakTHKe Ha opdorpaduyeckre, MyHKTyallMOHHbIE ¥ PEUYEBHIC, & TAK)KE HEPEUEBbIE - (PaKTHYECKHE M JIOTHUECKHE.
Taxas knaccudukaiys B HacTosiIIee BpeMs ABJIsieTcs 0a30BOH B IIKOJIBHOM 1 By30BCcKOi npaktuke. E€ u mogoOHbIe
€i BapuaHThl MO’KHO OOHapY>KUTh B COBPEMEHHBIX JITHTBOMETOIMYECKHX UCTOYHNKaX. Kpome Toro, oHa yrnomuHa-
ercst B ceTH MHTepHeT Ha pa3iauYHBIX 00pa3oBaTesIbHBIX caiTax. [laHHas THIIOJIOT WS Ha TIEPBBIA B3IJISA IPOU3BOAUT
BII€YATJICHUE BIIOJIHE aJieKBaTHON. OHAKO TaK JM 3TO Ha caMoM jene?

He cexper, uTo peueBas rpaMOTHOCTb HOCUTENEH PYCCKOTO sI3blKa B HAlllell CTpaHe Ha CErOJAHSIIHUI JeHb
KpailHe HM3Kas, OJHAKO M 3TOT yPOBEHb NPOJOJKAET HEYKIOHHO CHMXKAThCA. IIpHYMHBI, K 5TOMY NpPUBOJISAILHE,
pasHele. B nepBylo ouepenp, 3TO SKCTPaIMHIBUCTHYECKHE (COIMANBHBIC, KYNbTYpHBIE U 1p.). Ho He MeHee, a, BO3-
MOJHO, 1 00Jiee cepbe3HOHN ABISIETCS MPUYNHA «METOAMIECKas», KOTOpas 3aByalnpOBaHa B MPAKTUKE MPENOAaBa-
HUSI 13bIKA IO TEPMUHOM «pedeBast ommokay. [loctapaemcst 3T0 apryMeHTHPOBATb.

© Mucriok T. JI., 2012
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Tunosnorust omMOOK, TOMYyCKaEMBIX B PEYH €0 HOCUTEISIMHU, B Ka4eCTBE OTIPABHOTO IPHUHIUIIA - CBOETO poJia
TOYKH OTCYETA - JIOJDKHA UMETh, BHE BCIKOTO COMHEHUSI, I3bIKOBOH KpuTepuii. I OH cyIecTByeT - 3TO HOPMBI SI3bI-
Ka. A OHH, B CBOIO o4epenb, MU PepeHIMPYIOTCS 10 WX MPUHAICKHOCTH K COOTBETCTBYIOIIEMY YPOBHIO (SIpycCy)
s3pika. ClieoBaTeNIbHO, UCXOMAS M3 3TOTO MBI U JIOJDKHBI 000CHOBATh THIIOJIOTHIO OMIMOOK, JOIYCKAeMBIX B YCTHOM
U IMICBMEHHOU peyH, MOCKOJIBKY OIMOKA B MCIOJIB30BAHUH SA3BIKA - 3TO HAPYIICHUE SI3BIKOBOH HOPMEL, T.€. IPaBHJIa
YIOTPEOICHNS B PEUH ONPEIEICHHOTO S3bIKOBOTO (hakTa. YUHTHIBAas AUXOTOMHMIO S3bIKA M PEUH (A3bIK - ITO CTH-
XUITHO BO3HUKINAs YHUKAJbHAs CHCTEMa 3HAKOB M MPABHJI HX KOMOWHHPOBAHHMS, TECHO CBSI3aHHAs C MBIIIJICHHEM U
NPOU3BOAHAS OT HEro, NpeJHa3HaYeHHas JUIl KOMMYHHKAIUH, a peub - 3TO KOHKPETHas peanu3auus s3bIKa, 3TO
SI3BIK B JICWCTBHH), CIIEyeT HMEHOBATh pPeYeBBIMH BCE OIIMOKH, JOIyCKaeMble NPU HApYIICHUH MPaBHJ SI3BbIKA,
MIOCKOJIBKY PeYb 3TO M €CTh (DYHKIIMOHMPOBAHHUE 53bIKa KaK TaKoBOoe. B camMoM s3bIke Kak oOIIeHapOAHOM, HaAbIH-
JMBUYaJIbHOM, aOCTPaKTHOM, UMeEoLIel TICHX0(PHU3NOTIOTNYECKYI0 IPUPOY CHCTEME TEOPETHYECKH HE MOTYT CO-
JIepKaThCsl OIMMOKH, MOCKOJIBKY OH HM3HAYalbHO TPaBHJICH, HOPMATHBEH, MOITOMY (OPMYIHPOBKA «A3bIKOBAS
owubka» cama 1o cede omnbdoyna. Toapko Mpu GyHKIMOHUPOBAHUM S3bIKA B KOHKPETHBIX aKTaX KOMMYHHUKaIUU
13 HETO M3BJICKAIOTCS OT/ENILHBIE €r0 AIEMEHTHI M €IMHULIBI (CI10Ba, (POPMBL, CTPYKTYPHBIE CXEMBI BBICKa3bIBaHUH U
Ip.) ¥ UCTIONB3YIOTCS I UMEHOBAHHS COOTBETCTBYIOIUX PEaldid, 00BEKTOB, CUTyallMil U T.1. IMEHHO 6 npoyecce
peanuzayuu s361Ka N BO3MOXKHBI OTKJIIOHCHHUS OT TeX WM HHBIX S3BIKOBBIX HOPM. YUHTHIBas Ou(QepeHInanuo
SI3bIKa HA YPOBHH, MOKHO NPEACTABUTH THIOJOTHIO PeYeBbIX OLIMGOK CIICTYIOIIM 00pa3oM:

HopmMma si3bika PeueBasi ommoka
Opdosnmyeckas IIp

Jlexcnueckas JI
®pazeonoruueckas ®pa3
Mopdodomnormaeckas M
CuHTaKcHyecKas C
Crunuctuyeckas Cr
Opdorpaduueckas 1
[TyHkTyaunoHHas V

B Tabnuie ucronb30BaHb! yCIOBHBIE 0003HAYECHUS PEUYEBBIX OMIMOOK, HA3BAHUSI KOTOPHIX COBHANalOT ¢ HaMMe-
HOBaHHSIMH COOTBETCTBYIOLIMX HOPM: HapyIIeHHe Op(OdINUIECKON HOPMBI - OpdodNuIecKas OmroKa, JeKCHUECKON
HOPMBI - Jiekcuueckas ommbka u 1.11. Opdorpaduyeckue W MyHKTyalMOHHbIE OMIMOKM HMEIOT MECTO TOJBKO B
MUCbMEHHOHU peud. CyIIecTBYIOT M TaKue OIIHNOKH, KOTOPbIe HE CBA3AaHBI C HAPYIIEHHUEM IPaBIII S3bIKA, - 3TO (haKk-
THYecKHUe (MCKaKeHNE pealbHbIX ()aKTOB) M JOrMYecKHue (HapyIIeHHe TpaBWiI JOTUKH). be3 cobmonenns 3Tux He-
SI3BIKOBBIX TPeOOBaHMI pedyeBOe MPOM3BEACHUE JNa)ke NMPH OTCYTCTBHM KaKMX-JIMOO PEdeBBIX OIMMOOK HEe Oyxaer
a/IeKBaTHBIM U TTOJIHOLIEHHBIM, TaK KaK OHO TOYHO HE IepeacT HyXHyI0 nHpopmanuio. [Tono6Has Tumonorus osuia
IIpe/ICTaBIeHA M IIyOOKO apryMeHTHpoBaHa B Tpyaax mpodeccopa 0. B. domeHKo, H3BECTHOTO KPUTHKA CyIIe-
CTBYIOIIMX B HACTOSIIEE BPEMs B IIKOJIHHOM M B BY30BCKOM ITPAKTHKE TUIOJIOTHH OMHMOOK B YCTHOM M MMCHMEHHOM
peun. DTy THIOJIOTHIO NPHHUMAIOT B HACTOSIEEe BpeMsi OYeHb MHOTHE s3bIKOBenbl. B «Pexomennammsax Beepoc-
CHICKON HayYHO-TIPAKTHYECKOH KoH(epeHInH “Pycckuil S3bIK B KyJIbTYpa peun’ KakK JUCIHHIUIHHA TOCYJapCTBEH-
HBIX 00pa30BaTeNIbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO MTPO(PECCHOHATBHOTO 00pa30BaHUS: OIIBIT, MPOOJIEMBI, TEPCIEKTUBBI
(bapmayn, ampems 2003 r.) roBopurcs: «Kou¢pepenmus obOpamaercs B MunHmctepcTtBo oOpasoBanust Poccnu ¢
MpOoCch00M YTOYHUTH THUIOJIOTHIO PEUEBBIX OIIMOOK, UCIIONB3YeMYIO B BBICIICH U cpeaHeil mikose. CunuTaTh Leieco-
00pa3HBIM BBIAETICHHE OMIMOOK NMPONW3HOCHUTENBHBIX, JEKCHYECKUX, (Ppa3eosornyecKnx, MOP(POIOTHIECKIX, CHH-
TaKCHYECKUX, CTHIIMCTHYECKHUX, JJOTHIECKHX, (paKTHIecKuX, opdorpaduuecKkux W IMyHKTYallMOHHBIX; pa3padoTarh
OTIMCAaHNE KAXKOTO THUTIA ONTMOOK U JIMHI'BOIUAAKTUIECKIUI KOMMEHTapHA K onTucanuio» [1, c. 144].

TakuM 06pa3om, TUIOIOTHS OMHMOOK B YCTHOH M NMHMCHMEHHOM pedH, BKIFOUAIOIIasl TaKHe TUIBI Kak opdorpadu-
YecKHe, ITyHKTYallIOHHbIE, peueBble U HepedeBble (YIIOMSHYTasi HAaMU B Hayajle CTaTbh), HE MOXKET OBITh IpHU3HAHA
aJIeKBaTHOM (B OTJIMYME OT MPEACTABICHHOH JlaJiee), TaK KaK B HEH OTCYTCTBYET OCHOBHOW KpHUTepuii (OCHOBaHHUE, 110
KoTopoMy oHM auddepeHuupyrorcs). Terneps noapoOHee IPOKOMMEHTHPYEM TEPMHUH «peuesdst OuuoKay.

CojnepxaHue TEpMHUHA «peueBasi OUIMOKa» B €0 CEro/HSIIHEM paclipoCTpaHEHHOM ITOHUMAaHHUH (2 TOYHee, He-
MOHMMAaHWUH) - 3TO TUIMYHOE 3a0Jy)KJEHUE, KOTOPOe MHOTHE YYUTENs M MPEINoAaBaTelIn PyCCKOTO S3bIKa BBIHYX-
JICHBI IPUHUMATH B CBSI3U C TEM, YTO OH TPAJAUIIMOHHO OB 3aKpEIlIeH B IIPAKTHKE MPEIOIaBaHNs PYCCKOTO SI3bIKa B
IIKOJIE ¥ B By3e. J[eo B TOM, 4TO IOJ 3TUM TEPMHUHOM OOBETUHIIOTCS COBEPIICHHO Pa3sHOTHITHBIE OMIMOKH, U 3TO
BBOJAWT IIKOJIBHUKOB M CTYACHTOB B 3a0yXIE€HHE W BEACT K HEMOHMMAHHUIO CYTH OIIMOKH M HEBO3MOXKHOCTH €€
a/IeKBaTHOW MPaBKH. B 94acTHOCTH, K peueBhIM OIIMOKAM B HACTOSIIIEE BPEMSI OTHOCAT M JIEKCHYECKHE (CBSI3aHHBIC C
BEIOOPOM CIIOB B COOTBETCTBHH C MX CEMAaHTHKON M JIEKCHYECKOH COYETaeMOCTBIO), U Mopdoorndeckue (CBsA3aH-
HBIE ¢ 00pa3oBaHUEM U yIoTpeOsieHneM Mopdoornueckux GopM), U CHHTaAaKCHIEeCKUe (CBsI3aHHBIE ¢ 00pa3oBaHUEM
U yIOTPEOICHUEM CHHTAKCHIECKNX KOHCTPYKIHNH - CIOBOCOYETAHUHN M NMPEJIOKECHHUH), M CTHIHMCTHIECKHE OLIHOKH
(cBsI3aHHBIE C YMECTHOCTBIO YIIOTPEOJICHHS CIIOB, OOraTCTBOM peuH, e€ 06Jaro3ByyueM M T.1.). B HEKOTOphIX Bapu-
aHTaX JaHHOW THIIOJOTHHU OTIEIBHO BBIACIEHBI epamMmamuieckue owuoKuy, OJHAKO VISl MIKOJIBHUKA TAaKOH TEPMUH
MasloyOetuTeNeH, Tak Kak B HEM OOBbEIMHEHbI JBa B3aMMOCBSA3aHHBIX, HO HETOXKAECTBEHHBIX MOHATHS - MOPGhoi0-
euueckue omOKU (ommoOKu B HOpMOOOpA30BAHUU U CIIOBOM3MCHCHHHN) M CUHMAKCUYeCKue OMMOKU (OmHMOKU Ha
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YPOBHE CUHTaKCHUECKOM KOHCTpyKLuH). Ilepuoauueck Takxke UCHONB3YIOT U TEPMUH «pPEUEBbIe HEIOUETHIY, MOA
KOTOPBIM Yallle BCEro HOHUMAIOT HapYIICHHs B 00JIaCTH JIEKCUKH, (PPa3COIOTHH U T.11.

Takum oOpa3oM, TEPMIH «pedeBasi OMIMOKay («peueBOr HEIOUET»), €CIIN er0 WCIOIh30BaTh KaK €INHCTBEHHO
BO3MOJKHBIH, 0€3 COOTBETCTBYIOIINX yTOYHEHHUH, 00BEIMHSCT 1O OO0 Pa3HOTUITHBIC SBICHUS SA3bIKA, YTO HEJO-
ITyCTHMO €II€ U MOTOMY, YTO pa3HbIe TUIIBI OMIMOOK B peu TpeOyIOT U pa3IuIHON ke mpaBku. [losToMy 3TOT TEp-
MUH Ha IPaKTHKE aOCOIIOTHO HE pabOTAET, OH «3arOHAET» KaK yYalluXcCs, TaK U UX YJUTENEH B IMHTBUCTUIECKUH
U Ja)ke B ONPEJENICHHON CTENEH! B IICUXOJIOTHYECKUI TYINHK, BBIX0JA U3 KOTOPOro He BUAHO. Kak TOIBKO y4eHHK
WIN CTYJCHT CTAJIKHBAeTCs ¢ (POpMyIMpOBKOH «pedeBast OmHOKay, OH TepsAeTcs, IOCKOIbKY HE IMOHMMAET, Kakas
KOHKPETHO HOpMa $3bIKa B JJAHHOM CJIydae HapylleHa, I03TOMY U He BUAUT BO3MOXKHOTO BBIXOJIa U3 CUTYallUH, HE
MOXET OINpPEJEIUTh CIOCO0 MPaBKH, a 3TO BEAET K TOMY, YTO oluOKa He ucnpasisiercs. CiaeacTBue aToro - eé pe-
LIWJIMB B JAJIbHEWILIEH pedeBOl IPAKTHKE.

BbIxoz 13 MoJj00HOW CUTYyalli OYEBHICH: TEPMUH «pedeBasi OMIMOKa» ceqyeT OTTECHUTh JajieKo «Ha repude-
pHO». YTIOTPEOIATh €ro MOXKHO TOJIBKO IPU 00S3aTENIbHOM YTOYHEHHH, YTO 3TO aOCTPAKTHBIH TEPMHUH (THIIEpPO-
HHUM), OOBEAMHSIONINHI 110]] COOO0I Pa3HOTHUITHBIE SBJICHHS S3bIKA, KOTOPBIE CIENYeT Pa3iuyaTh B KaXKI0H KOHKPET-
HOW CHTyaIlud, a B NMPAaKTUKy NPENOAABAHHUS BHEAPUTH BHJOBBIC TEPMHHBI (TUIIOHUMBI) - KOHKpemHble Ha3BaHUS
OmMOOK B YyCTHOW M MHCHbMEHHOH pedn, KOTOPBhIE UMEHYIOT KOHKpEemHOoe HapyuieHue B KOHKPemHou oonacmu A3bi-
ka. IlpaBunbHas KBaTM(UKALUS OMIHOKN cpasy ke «IOACKAXKET» yUYCHHUKY MO0 CIocod e€ mpaBKu, 00 UCTOUHHUK
(YyueOHUK, cloBaph, CIIPaBOYHHK H T.II.), KOTOPBIM IIOMOXKET ero Haitu. Hanmpumep, ecnu ommbka jekcudeckas, To
MIPaBKy HaXOJUM JINOO B TOJIKOBOM CIIOBape, JIMOO B CPABOYHON JIMTEPATYpPE O JIEKCHKOJIOTHH, MO0 oOparraemMcs
K Y4eOHUKY PYCCKOTO SI3bIKa B pazzen «JIeKCHKoIorus»; ecii ommoKa (paseosornyeckas - oopamiaeMcst K CIoBa-
pro (hpa3eooru3MoB WIH K COOTBETCTBYIOLIEMY pa3/eily YueOHHKA; €Ci OInOKa MOP(OIOrnIecKas - OTBET HaXo-
JMM B CHPaBOYHUKE 0 Mopdosiorun uim B paszene yueOHuka «Mopdonorus» 1 T.1. B npaktuke npenogaBaHus
sI3bIKa B CpeJIHel IIKOJIe ClieyeT 00s3aTelIbHO ()OPMHUPOBATH Y YYAILIMXCS HE TOJBKO HAaBBIKK CO3JaHUSI HOPMATHB-
HBIX PEUEeBBIX NPOU3BEICHUN B YCTHOW M MUCHMEHHOH (OpMe, HO M HABBIKM OOHAPY)KEHHS OLIMOOK B CBOGH U 4y-
KOI peun, MpaBWILHOM UX KBaNH(DUKAIMU U aJeKBaTHON npaBKu. [103TOMy JIMHIBHCTHYECKAs TEPMUHOJIOTHS, HC-
MOJIb3yeMasi B METOJUKE MPENOAaBaHuUs A3bIKA, JOJDKHA HE TONBKO aJ€KBaTHO MMEHOBATh COOTBETCTBYIOIIEE SA3BI-
KOBOE SIBJICHHE, HO M OTPaXaTh €TI0 CYIIHOCTh. TEPMHH «peueBast OIHOKa» - 3TO POAOBOE MOHATHE, 3TO PE3yIbTaT
HAYYHOTO 000OLIEHUS psiia OTKJIIOHEHHUH OT SI3BIKOBBIX HOPM, KOTOPBIH aKTyaJleH Ha NMPAKTHUKE NCKITIOYUTENBHO I
TeX, KTO 3aHMUMAETCs] TEOpHEH 3bIKa MM XOTSA OBl HCCIENyeT ero B HAyYHO-TEOPETHYECKOM WIIM MPUKIATHOM ac-
niexkte. JlJst psAoBhIX XKe HOCUTENel s3bIKa, He SIBIISIONIMXCS CIIEIHAINCTaMH B 00JIACTH JIMHTBUCTHUKH, U B IIEPBYIO
ouepenb ATl yYaIluXcsl, 3TO COBEPIIEHHO «MEPTBBIM» U, KaK yke ObIJIO OTMEYEHO, TYNIMKOBBIH 110 CBOEH CYTH Tep-
MUH, HE «PaCKpPHIBAIOIINI UM CYITHOCTh OMIMOKH, HE «OJCKAa3bIBAIOIINI» BapUaHT BO3MOXKHON IIPAaBKH, U Teope-
TUYECKUH UCTOYHHUK, KOTOPHIM MOXKHO B 3TOM CIIydae BOCIIOJIB30BAThCA. DTO, 6€3 BCIKOTO COMHEHHMS, OATBEPKIa-
€T COBPEMEHHAs SA3bIKOBAs MIPAKTHUKA: HE TOJIBKO IIKOJIBHUKHU M CTYJICHTBI, HO U B3pPOCIIbIE JIIOAH, B IEPBYIO O4epelb
CIIEIUAUCTHI-HE(DUITONIOTH, Ha 00pa3oBaTeNbHBIX caiiTaXx ceTh MHTepHeT (M He TOJNBLKO TaM) OY€Hb YacTO 3aJaloT
OJIMH M TOT € BOIIPOC: YTO MPEACTABIAIOT cOOOH peueBble OMIMOKM M KaK MX Pa3IndaTh, HOCKOJIBKY B IIIKOJIE 9TO-
My NPaKTHYECKH HE y4yaT: MeJaroru TONbKo (PUKCHPYIOT TaKHe OIINOKH, HO MOJIPOOHO NX HE KOMMEHTHPYIOT, a 3TO
JIMIIAET yYalluXcsi BO3SMOXKHOCTH BIIOCIIEJICTBUH CaMOCTOSTEIIBHO OCMBICIUTD M UCIIPABHUTh MOJ0OHYIO0 OMIMOKY; B
Jy4qIIeM Cllydae y4UTellb CaM MOJACKAa3bIBaeT HYXKHBII OTBET. B yueOHMKaxX MO pycCKOMY SI3BIKY M B CIIPaBOYHOM
JIMHTBUCTHYECKOH JnTeparype Takas nH(popmanus oObIYHO OTCYTCTBYET, IIO3TOMY YacTO 3BYYHT BOIPOC, €CThb JIN
TaKue TEOPETHUECKHE UCTOUYHHUKH, KOTOPBIE COAEPX AT OBl OCTYIHBIN CIIPaBOYHBIN MaTepHal HIMEHHO O PEYEBbIX
ommnbkax. K coxanenuto, npobiema, CBsi3aHHast ¢ yrnoTpeOJieHHeM TepMHUHA «pedeBasi OIIMOKa», CErOAHs 00beK-
THBHO CYIIECTBYET. 3aMaduBasl M He pemras e€ eme Ha ypOBHE CpPEeTHEH IIKOJIBI, MBI TOJBKO YCIOXKHSEM CUTya-
ILIHIO, & 3TO, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET JaJIbHEHIIIeMy TTaJJEHHIO YPOBHS PEUEBOH KYJIBTYpPHI.
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TERM “SPEECH ERROR” IN MODERN PRACTICE OF RUSSIAN LANGUAGE TEACHING
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The author conducts the critical analysis of the term “speech error” that is widely used in modern linguistics and causes some
doubts about the appropriateness of its traditional use in the practice of the Russian language teaching, as well as presents the
comment on the most adequate typology of errors made in native speakers’ oral and written speech.
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